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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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8.
9.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstndprauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine ungamBhfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligenddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass digseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung fihrdieile mussen grundséatzlich montiert werden.
11. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

12.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

13. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefalmgien darf eine beschadigte auRRere flexible Leitliager Leuchte ausschliel3lich vom

Hersteller, seinem Servicevertreter oder einerle@igbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

14. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénweithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs

nicht bertihrt werden.

15. Es durfen ausschlie3lich mitgelieferte Einiedteerwendet werden, da sonst jegliche Gewéahdegtanspriiche erléschen.

16. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschliel3lich fuir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

17. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

18. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
19. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke udD’s kann sich auch in Abhangigkeit

von der Lebensdauer verandern.

20. Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer etektronische Schalter.
21. Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegendéetzteil oder Vorschaltgerat betrieben werden.

Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten gdéiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@D Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorized gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, readure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting the wall or ceiling fixture, enstinat the attachment material is suitable forstitesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theiih on the relevant subsurface.

. B The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product mtse disposed with ordinary household

waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Pha$e= Neutral conductof® = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

Connection type Y: In order to eliminate arsksiin case of damages, the outer flexible cabteisiamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the mantifeer, its service representative or a compargbégified technician.

Attention! During operation, lamp parts andrtinants can reach temperatures of more than @@8Q@wot touch during operation!

Only the included individual parts may be usgtierwise any and all guarantee claims will expire

The lights have a protection class ratingf@20“ and are solely intended for indoor use only ofaié households.

Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofesational life, the entire lamp must be replaced.
LED colour deviation when using different cremgmay occur. The light colour and luminous sttlered the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

This lamp is not suitable for dimmers and etadt switches.

. This LED product may only be operated withehelosed power supply unit or control gear.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec l'indlation ou la mise en marche de ce produit. Conseez
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ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les inswuostd’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexier des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfacesutl #@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces cormhscam contact
avec 'lhumidité.
Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les fusitidacer le
commutateur sur ,,OFF".
Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage causé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.
Lors de l'installation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant dédibute
responsabilité en cas de mauvaise connexion dizkadans le sous-sol
H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgdin de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.
Catégorie de protection[@]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée & un cable de protection terre.
Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

. Les caches et les embouts de finition powgraion du réseau des piéces conductrices doivégatairement étre montés.

. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne spatibimés pendant le montage.

. Type de connexion Y: afin d’éviter tout dangerfil abimé extérieurement ne peut étre remplaeepgr le fabricant, le revendeur officiel ou ucht@cien spécialisé.

. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasug&rieures a 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc
pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

. Seulement les différentes piéces incluses me@iee employées; autrement toutes les réclanstieryarantie expireront.

. Le luminaire possede le degré de protectiBA0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors deapartie intérieure de domiciles privés.

. Ne regardez pas directement la source lumin@isainant, LED, etc.).

. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amii@ de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED feetits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersermodifier en
fonction de la durée de vie.

. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

. Cet article LED ne doit fonctionner qu'avebliec d’alimentation fourni ou avec l'alimentatidecronique fournie.

(D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usqer
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3

I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilzstimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsiita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di
trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disimseiidispositivo di sicurezza mettendo l'internré in posizione
LOFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecoe che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio su parete o soffitto faterazione all'idoneita del materiale di fissaggisattofondo e alla solidita di quest’ultimo. liqututtore non pud
assumersi alcuna responsabilita a seguito di ulicgzone scorretta dell’articolo al sottofondo gpondente.

H 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofii ri
domestici. Deve essere invece portato ad un mlimccolta dedito al riciclaggio di apparecchiteiei ed elettronici. Richiedere I'indirizzo presfamministrazione
comunale competente.

Classe di sicurezzalfl]. Questa lampada & isolata e non puo essere dallabeavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

. E’indispensabile applicare le coperture g#rdi trasmissione della tensione di rete.

. La lampada non deve essere installata in zon@euo in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pelii€ necessario che una linea esterna dannegljigteesta lampada venga sostituita esclusivanuziteroduttore,

dal suo servizio di assistenza o da una persordatipeata in materia.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispwsitiilluminazione possono raggiungere temperagugeriori a 60°C durante il funzionamento, perrman devono

essere toccati.

. Utilizzare solo i componenti inclusi nella fatma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

. La lampada dispone di un grado di protezidR20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per itisato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada nostéwsbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.
. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldreninoso dei LED pu0 anche differire a secondéad#iirata in

servizio.

. Questa lampada non & adatta per dimmer eutttairelettronici.
. Questo prodotto a LED puo essere utilizzatarsehte con il trasformatore o ballast in dotazione.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ingaion o la puesta en marcha de este producto.
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Guarde las instrucciones.

Las lamparas so6lo pueden ser instaladas panerespecializado autorizado, y siguiendo lascamiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caeset de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdsthsmedad en las cajas de conexiones o las mezdsctoras de
corriente.

jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de nagmtdesconecte la alimentacién de corriente —@esite el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el
interruptor en “AUS”".

jAtencién! Antes de realizar el agujero de sgjecasegurese de que el punto de perforacionraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.
Para montar la fijacién de pared o techo haytener en cuenta que el material de fijacion sealetuado para el fondo y que este sea resiskighricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efsetuaa fijacion inadecuada del articulo con el docairespondiente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solmmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont!
producto debe ser llevado a una oficina de regjsire el reciclaje de aparatos eléctricos o eleictoé al final de su tiempo de duracion. Por fairdgrmase con su
administracién minicipal donde se encuentra ur@nzide registro.
Clase de proteccién[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y n@eis@ conectarla a un conductor de proteccién.
Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutr€® = conductor de proteccién.

. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse diicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

. Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, urdoetor flexible exterior dafiado de esa lamparadedr sustituido exclusivamente por el fabricgme el servicio de
asistencia encargado o por especialistas similares.

. jAtencion! Los componentes de la lampara olaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce$ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. Solamente tiene que utilizar los repuestosmsistredos como de otra forma cualquieras preteaside garantia extinguiran.

. La lampara posee el grado de protecti®R0" y estéd destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegfanal de su vida til, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar t&nken funcion
de su vida.

. Esta lampara no es apta para reductores ae fiaza interruptores electrénicos.

. Este articulo LED debe usarse Unicamente coarghdor o balasto que se incluye.

@® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de faigde informationer ngje, far du starter med instalhtionen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene

ogahwNpE
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driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestellmrbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderftee. Herved méa der ikke komme fugt i tilslutnimgss omrade, eller ved dele, som ferer strem.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremfnagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullesneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfaselsen, sa skal man vaere opmeerksom pa, atrfelstegmaterialet til undergrunden er egnet og mbel¢ilsvarende
kan beere. | forbindelse med artiklens uhensigtsigeefsrbindelse med den enkelte undergrund, karirdgroducentens side ikke overtages nogen garanti

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakez emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald. Produlét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den nsermeste genbrugsstation.
Beskyttelsesklasse[B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma iks&uttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Mileder © = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgah,altid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendaergrund.

. Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

. Tilslutningsmetode type Y: For at undga faéi| ma den udvendige fleksible ledning i tilfasddéeskadigelser udelukkende erstattes af prodeiceatitoriserede

repraesentanter, e.l. fagmeend.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfi> 60°C og ma derfor ikke berares mens debeug.

. Der ma udelukkende bruges de leverede kompenatiers bortfalder ethvert ansvar.

. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idarivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzere, LEdic.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opndet dens levetids slutning, saisiial lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagséa sendre sig alt efter dens levetid.
. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampg elektroniske kontakter.

. Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelsechden vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

® Ssakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

oakrwNE
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den hér bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de gallande foreskrifternadiimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsatftt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pé hela natenforderingsarbetet - koppla bort sékringarna  relspuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvikgam, att det inte finns nagra gas-, vattereralledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdill, att monteringsmaterialet ar lampligt famderlaget och att detta har motsvarande barkriitefkaren ansvarar
inte for en icke fackméssig koppling av artikelndwmesp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pd peodaker férpackningen betyder att denna prodhtiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktéber
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsagsstation dar elektriska och elektroniska apeardatervinns. Adressen far du hos din kommunadfitming.
Skyddsklass [B]. Denna belysning har en speciell isolering octirfér anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledamnderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viategngen.

. Anslutningssatt typ Y: For att undvika riské@r &n utvandig, bojlig ledning till den har lykteid skada enbart bytas av tillverkaren, den sorhaad om

kundtjansten p& hans vagnar eller ndgon jamfoplégislist.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >60°C under driften och far darféoms under driften.

. Enbart i leveransen inkluderade reservdelaari&éndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

. Lampan ar forsedd med skyddsgratdB20“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus agiliushall.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. i&gkallan natt slutet pa sin livslangd, méaste tatapan bytas ut.

. Fargawvikelser pa lysdioder fran olika paréiemgjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@nméndras beroende pa livslangden.
. Den hér lyktan passar inte for dimrar och etektka strombrytare.

. Denna LED-artikel far endast anvandas med nijadfte natdel eller driftdon.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne
bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilavridk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fagr montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjekkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du pa&sa festematerialet er egnet for underlaget amderlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feilifigsav
produktet til underlaget fraskriver produsenten aégnsvar.

oahwNE

7. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte paikieiceller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsaviallet. |

stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dlekiske apparater. Vennligst sper i din kommuneret
naermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &syiil en jordledning.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

11. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller tetke underlag.

12. Serg for at ledningene ikke skades ved morgenn

13. Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, mékadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kiftes ut av produsenten, dens representant eller e
tilsvarende fagmann.

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkehes mens de er i bruk.

15. Det m& kun brukes medleverte enkeltkomponeeliers opphgrer all garanti.

16. Lampen er i beskyttelsesklass#t20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

17. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddgED etc.).

18. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

19. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagséa forandre seg avhengig av levetiden.

20. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebelibke brytere.

21. Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlag@madapter eller transformator.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttédaton. Sailyta tima kayttdohje huolellisesti

myohempaa kayttdéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetgegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasenm@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wabista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedtikin on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &set

kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiuskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Seindén tai kattoon asennettaessa tulee huantid kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiateja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja @ivetstuuta

tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

7. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei seittd#yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijatadno
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai etakisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kalypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

8. Suojaluokka I[O]. T&ll4 valaisimella on erikoiseristys, valaisieizsaa liittdd maadoitusjohtimeen.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

10. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja pétyt tulee aina asentaa.

11. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangiopgalle.

12. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

13. Tyypin Y liitantatapa: Vaaratilanteiden valtigeksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltstgja tai verrattavissa oleva ammattihenkil® sélataa
taman lampun vaurioituneen ulomman joustavan johddeen.

14. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentt@gimpdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisiei saa koskea kayton aikana.

15. On sallittua kayttéaa yksinomaan mukana toimijatyksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

16. Valaisimeen on merkitty suojausluokKka20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

17. Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusyAlED jne.).

18. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

19. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

20. Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmerimtai elektronisten kytkimien kanssa.

21. Tata LED-tuotetta saa kayttaa vain toimituksssaltyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittimhe.
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@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insllatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektratiasévoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edimgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

pLODE

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeinéee netleiding spanningsvrij schakelen — comabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien

Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwadtetroomleidingen worden aangeboord of

beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage van de wand- of plafondb@&iagtdient u erop te letten, dat het bevestigirgigmaal geschikt is voor de ondergrond en dat de
ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht ezfabrikant is niet aansprakelijk voor een @kdmdige verbinding van het artikel met de
desbetreffende ondergrond.

7. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prchiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit

o

product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan

de bevoegde gemeentelijke administratie vragen heiadepot zich bevinden kan.
8. Beschermklasse[H]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.
9. Aanduiding van de aansluitkiemmen: L = Fase Nestraalgeleidetd = Beschermleider.
10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletien moeten principieel worden gemonteerd.
11. Lamp niet op een vochtige of leidende ondermjmonteren.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

12. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de agsniet worden beschadigd.

13. Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijdeag de beschadigde flexibele buitenleiding varedamp uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakoiggewisseld worden.

14. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetedurijf temperaturen van >60°C bereiken en malgamom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

15. Het is aan te raden uitsluitend de daartoereede onderdelen te gebruiken, anders verliestadghworg zijn geldigheid.

16. De lamp heeft beschermingsklad6®0“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.

17. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

18. De lichtbron van deze lamp kan niet wordenaegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

19. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

20. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.

21. Dit LED-artikel mag slechts bediend wordendgaingesloten voedingseenheid of het voorschakatapp

® Bezpieczéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacje.
Instrukcj e nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowiujgcych przepiséw dotygrych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidicizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktdrej znajdujsic przewody, ani do elementéwedacych
pod nap¢ciem nie mae przedostasie zadna wilga@.

4. Uwaga! Przed rozpogziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewni sig, ze w miejscu wiercenia nie moa przekd lub uszkoda rur z gazem i wog
lub przewodéw elektroenergetycznych.

6. Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalgzwréci uwag;, aby material mocagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za
nieodpowiednie patzenie artykutu z danym pocem producent ze swojej strony nie xa@rzej¢ odpowiedzialnéci.

7. B Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegonyape zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spte elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naty zaségna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalnej.

8. Klasa ochrony Ii@]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigerm¢ taczona z przewodem ochronnym.

9. Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewéd neutral@, = przewéd ochronny.

10. Naley zamontowa pokrywy na elementydolace pod nagiciem.

11. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtal, ani te na podigu przewodzcym elektrycznéc.

12. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

13. Rodzaj podczenia typ Y: aby unikit zagraen uszkodzony zewstrzny ruchomy przewdd lampy e zostéd wymieniony wyhcznie przez producenta
lub jego partnera serwisowego, lub specjalispodobnych kompetencjach.

14. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$waetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

15. Stosowéawytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innyctéczskutkuje utrat gwarancii.

16. Lampa posiada stogiechronyIP20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

17. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

18. Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodto swiatta osignie swoj zywotnasé, to naley wymienic cab lampe.

19. Mazliwe sa réznice w kolorach diod LED rnych szat. Kolor swiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmieni& rowniez w zwiazku zzywotnaicia.

20. Ta lampa nie nadajezslo stosowania z regulatoreémmiatta i przejcznikami elektronicznymi.

21. Ten artykut LED dziata tylko z zgdzonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, diive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle fisluSnych elektroinstataich gedpigi.

Vyrobce neodpovida za zeam i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahjenim montaze vy§ia stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaived'te do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtdnim otval se geswdéte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montaZi na sihu nebo strop dbejte na pouziti vhodnétipeiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody

zpisobené neodbornynfipevnEnim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, e vyrobek se nesmf likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je

misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgtroji. Zjistéte si prosim tuto sfonu dotazem u své

ptislusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany I[Q]. Toto svitidlo ma zviatni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodli

9. Oznaeni fripojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

10. Na souésti pod nagtim je nutno vZzdy namontovat ochranné a koncovéiry

11. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

12. Dbejte na to, aby se vedetiimontazi neposkodila.

13. Zpisob gipojeni typ Y: V zajmu bez@mosti mize poSkozené i pruzné vedeni tohoto svitidla vyiovat vyhrads vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo obdob&kompetentni odbornik.

14. Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich &hem provozu dotykat.

15. Sngji se pouzivat pouze sédstky dodané se svitidlem, protozZe jinak zanikadékoli naroky na zaruku.

16. Swtlo mé& stup# ochrany'lP20“ a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwfith prostorech.

17. Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

18. Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku ostlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

19. Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvas8a a intenzita LED se @ize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

20. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elekitkhé vypinge.

21. Tento LED artikl se smi provozovat jentdgienym sfovym adaptérem nebdqaradnikem.
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@B Bezpanostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauiity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyré&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napéatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebarielké vedenia.
Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte nabipbol upefovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca nertii za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ab@dmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddovaodpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zZivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito zl#erdotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[B]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vai

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralogic © = ochranny vodi.

. Na sdasti pod sigovym napéatim musia fyvzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontuijte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poSkodemidze by vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahngdeylutne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym

partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoimker’.

. Smu sa pouzivden siiastky dodané so svietidlom, pretoze inak zanik¥gtky naroky na zaruku.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20“ a je utené vyléne na pouZzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedksetelné diédy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jnebné nahradicelé svietidlo.

. Rozne 3arze LED di6d mozu vykazoiarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié mdze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery* a elehitké vypinae.

. Tento LED produkt sa smie pouziwaspojeni s prilozenym modulom ge&ého zdroja alebo predradenym pristrojom.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bos¢
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovorrzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tsje.

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segpi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prahrt
ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago inbdaimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno ptigndizdelka na
podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaiiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekkaoncu
njegove zZivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elekttnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepimaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred [El. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju ceno na zadtni prevodnik.

Opis prikljwne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddt® = zagitni prevodnik.

. Zasitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetwsirajo biti v ngelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeeopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZipoSkodujejo.

. Na&in priklopa tip Y:Da bi se izognili ogroZanju, srpeskodovan zunaniji fleksibilni vodnik tega sveiemenjati izkljgno izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali

primerljiv strokovnjak.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@ma ne sme dotikati.

. Uporabljati se sme izkljno zraven dobavljene posamezne dele, ker sicagarsacijske zahteve prenehajo veljati.

. Svetilka ima za&#no stopnjd'IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjistprd.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobetgba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldtieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. Ta l& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

. To LED napravo smete uporabljati samo s priloBenapajalnikom ali predvklopno napravo.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, miebtt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.
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A vilagito berendezés felszerelését csak szaldtézemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyelégitotest nem megfelehasznalatabol adédnak.

A vilagité testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatoléla halozati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék kicsavarasaval. A
kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzit-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,gédz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngymegsérteni.

A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyeini kell arra, hogy a rég#ianyag az alaphoz megfeéldegyen és hogy az megfdigeherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tértészakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédsiéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamtitidéktarold azt jelenti, hogy ez a termék netml@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos és@dius készilékek Ujrahasznositdsanak egy éatirelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes
kommunadlis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztalgl. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a ¥idzetékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nua = Fold.

. A hdldzati feszlltség alatt Evészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy eektsan vezétfeliletre.

. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem alériileg.

. Y tipusu csatlakozéas: Az esetleges balesekeki#ése érdekében a vilagitdé berendezés meggéisitflexibilis vezetékét csak a gyartd, annak szedizkselete

vagy hasonlé szakember cserélheti ki.

. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei g8agit6 testek émérséklete lizem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iezm kdzben nem szabad érinteni azokat.
. Kizardélag az eredeti gyari alkatrészeket szdiaaadnalnia, mert killénben elveszti az 6sszes sx®ami igényét.

. AlampdP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magémartasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) k6zvetlenil belenézni tilos.

. A lampaizz6 nem cseréltieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

. Kllénbod toltdttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az életia valtozasaval is valtozhat.

. Ez a lampa nem alkalmas férigmabalyozok és villanykapcsol6k szamara.

. Ezt a LED terméket csak a mellékelt halozagséggel vagy ététtel szabad tizemeltetni.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu

1.
2.
3

grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, in conformitate aewvpderile in vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugitorul se pozionea pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ca in locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
apa sau de curent electric.

La montajul fixrii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezistin mod
corespunitor. Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeeavatodusului cu fundamentul respectiv.

X Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulbgiegsnseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéies predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafia de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competeti domiciliati.
Clasa de proteie Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat Th mod spegieste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza Nk @u= Cablul de legare laimant.

. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele degea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se montéaze un suport umed sau condtac de curent electric.

. Asigurai-va ca Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolalorcablu exterior flexibil deteriorat pentru aocesrp de iluminat poate fi Tnlocuit exclusiv dére produétor, de

reprezentantul de service al acestuia sau de wiatipesimilar.

. Ateniie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul ftioarii.
. Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, caliereazi impreurd cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stimgmdd automat orice drept de

invocare a obliggilor de garatie, oferite de &tre furnizor.

. Lampa are gradul de protiec'|P20" si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern in gosgioiile private.

. Nu trebuie®se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de luniim ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie Tnlocuit toas lampa.

. Este posibil apartia modificirilor de culoare in cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigisin funaie de durata de

viata.

. Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelaji intrerugitoarelor electronice.
. Acest produs cu LED poate fit@nat numai la componentul dgea anexat sau la un balast.

@® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamerestas informagdes antes da instalagéo ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas instrugdete

1.
2.
3

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasautorizados de acordo com as normas dedgataéléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danificacdes mais/adr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeita superficie. Ao fazer esta manutencédo nurpadgepermitir que entre humidade nos compartinseti¢o
ligag&o ou nas pegas condutoras de corrente ebédgirede.

Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de memtafgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirasiodll Colocar o
comutador na posicao "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@®segure-se de que néo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser danificaaltizal de
perfuracéo.

Durante a montagem da fixagdo para a paredet@uaissegure-se de que o material de fixagca@psjpriado para a superficie e que tenha uma ciede carga
adequada. O fabricante ndo se responsabiliza poiconexao inadequada do artigo com a respectivafrip.

¥ O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto n&o perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragao de vida, quersieegue num local de recolha de aparelhos elésteaectronicos para reciclagem. Por favor inéss® sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsspeis.

Artigo de protecgao [H]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatlioger ligado a um condutor de protecgao.

Designac&o dos bornes de ligagdo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de proteccao.

. As capas protectoras e finais das pegas cmaduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os dmdcéo ndo estejam danificados.

. Tipo de conexao: Tipo Y: Para evitar riscosabo exterior flexivel danificado desta luminadgpede ser substituido exclusivamente pelo fabtécaeu

representante de vendas ou um especialista congespie.

. Atencgdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@%C isso ndo podem ser tocadas quando estiveradaby
. Utilizar tnicamente as pegas fornecidas, dedatma, extinguem-se todos os direitos de garanti

. O candeeiro tem a classe de protélfZiz0“ e destina-se exclusivamente a utilizagcdo no tele residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

. Afonte de luz deste lampada ndo pode serittilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdps LEDs podem alterar-se consoante o tempiola@itil.

. Esta lampada né&o é propria para reguladorggatesidade nem interruptores eléctricos.

. Este artigo de LED apenas pode ser usado ¢oamsformador ou com o balastro fornecidos.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddaefindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamdgicitsorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri teleniebilir. Temizlik esnasinda planti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta

cikariimaldir.Salter ,Aus* (Kapal) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gleliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoaden emin olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitlieme malzeinest taban igin uygun oldwna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip olglina dikkat edilmelidir. Uriiniin

ilgili alt taban ile uygunsuz tgantidan dolay! uretici sorumlu tutulamaz.

7. Uriiniin veya ambalajin tizerindeki (izeri gizik &ionu (izerindek simgesi, bu tirtiniin 6mrii bittikten sonra imha etigikev ¢opiine atilmamasi gerdskti
anlamina gelmektedir. Mamul, dmru bitince bunuringelektrikli veya elektronik cihazlarin geri d@iin icin toplandgi bir yere goturilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

8. Koruma sinifi I{0] . Bu giklandirma teghizati ézellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kanamaz.

9. Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

10. Sebeke gerilimi ileten pargalar icin u¢ kapaklakepama kapaklar takilmahdir.

11. kiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iremontaj edilemez.

12. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

13. Balanti turd Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi icin buntdbanin dy esnek kablosu yalnizca uretici, yetkili servisageterli kalifiyeye sahip bir uzman tarafindan
degistirilebilir.

14. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekkéldara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

15. Aksi takdirde her tirli garanti hakki yangdain birlikte teslim edilen munferit parcalardbeska parga kullaniimasi yasaktir.

16. Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde ké&mae kullanimina izni bulunmaktadir.

17. Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

18. Bu lambanirsik kaynai degistirilememektedir. ik kaynainin émri tikendiinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

19. LED’lerin Urln partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin isik rengi ve parlama seviyesi triinin émringibalarak da dgisebilir.

20. Bu lamba, dimmer ve elektroniilter icin uygun dgildir.

21. Bu LED urunl sadece ekindeki gi¢ kaynda veya ayar rezistansingkeiilebilir.

pPwbPE

oo

@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmangi izlasiet $o informaciju pirms ierices instadicijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglabijiet lieto$anas panacibu ari
turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotas un instatijas pratas.

2. RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#f lampas nepieitigas lietoSanas rezaii.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassuiu fuzmarns, lai mitrums nendktu pieségumu viesis vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uak3anasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecieSams izgit drogbas autorfitu vai izemt droSintaju.
Sledzim jabit poZcija “IZSLEGTS".

5. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanasrpecinieties, ka urb3anas viatav iespjams ieurbt vai sab@j gazes caurulesidens caurules vai elektropadeves

Iinijas.

6. Veicot sienas vai jumta stip&jlamu mon#Zu, piersiet uzmarbu tam, lai stiprisjuma matedls ir pien€rots pamatnei un tai ir pietiekama kravines RaZatjs
nevar upemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumau ir attElots aizs¥trots atkritumu konteiners, nimae, ka o produktu netkst utilizet kopa ar sadwes
atkritumiem. Rc produkta ekspluatijas izbeigSass produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vidis otrreizjai parstradei.
Ladzu, sazinieties ar pasvabds iestdi, kur var saemt inforndciju par atbildgam utilizacijas vieem.

8. Aizsardzbas klase I[0]. Sai lampai ifpasa izdlcija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

9. Piestguma spdi apamgjums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

10. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ¥ki noteikti tiek mongti.

11. Nemongjiet lampu uz mitras vai $ivu vadods virsmas.

12. Rirliecinieties, lai moriizas gai# netiktu bojiti vadi.

13. Piesiguma veids tipa Y: Lai izvaiios no riskiem, lampas ki argjo elastgo vadu dikst nomaift tikai raZzogjs, vina servisa frstavis vai spedilists ar fdzigu
kvalifik aciju.

14. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laiki var uzkargties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un spuidz nedrkst
pieskarties, ka@r lampa ir iesigta.

15. Ditkst lietot tikai komplekt esods detdas, citdi tiek zaudtas garantijas ti@sas.

16. So lampu draBas pakipe ir“IP20“ un &s ir paredztas tikai priitim majsaimniegbam lietoSanai iekstelfs.

17. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

18. §s lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, isomaina visa lampa.

19. Dazdu preu partiju LED spuldZu izstaras gaismas kisu gamma var dtiities. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas ksa un intensite
var mainties.

20. § lampa nav pierota gaismas regulatoriem un elektroniskajietdzem.

21. So LED izstdajumu dikst lietot tikai piesigtu elektratklam vai g@irveidojam.

@ Mucrpykuus 3a Gezonacoct / Moisi, mpoueTeTe BHEMATE/IHO Ta31 HH(OPMALMS, IPEIH A2 3aM0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH eKILIOATAIMATA HA TO3H
npoaykT. 3anasete 100pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHINHY LeIH!

1. Kpymkure Morar 1a Ob1aT HHCTAIUPAHU CaMO OT OTOPH3UPAHH CIIELUAIMCTH ChITIACHO ACHCTBAIMTE eJIEKTPOUHCTAIALOHHH Pa3opendu.

2. TlpowsBomuTenaT He IOeMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HApaHSIBAHMS UIIH IETH, KOUTO ca IOCIeICTBIE OT HENPaBHIHA yHOTpeda Ha JIaMIIaTa.

3. Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTHTE Ha Jlammnute. [Ipn nouncreanero He O1MBa Jia ITONaa HUKAKBA BJlara B ChCANHUTEIHUTE IIPOCTPAHCTBA WIIH JI0 YACTHUTE, KOUTO
ce HaMHpAaT MO/ MPEKOBO HAIPEKCHHUE.

4. Bunmanue! IIpenu 3amouBaHe Ha MOHTaXXHHUTE PaOOTH H3KITIOUETE HAIPEKEHUETO HA MPEKOBHS IIPOBOIHHK Upe3 U3KIIOUBAHE Ha MIPEIIIa3UTEIHUS aBTOMAT MM KaTo
pasBbpTuTe npeanasurens. [IpexbeBaubT 1a nokassa «M3KJIIOUEHO».

5. Buumanue! Ilpenu u3nmbiIHEHHE HA MOHTAXXHHUTE OTBOPH CE€ YBEpETe, Y€ B MSCTOTO HA NMPOOMBAHE HE MOTaT Jia ObAaT 3aCErHaTH MM IOBPEJCHN BOAOIIPOBOIHU 1
ra30IPOBOAHH TPHOHU MM €IeKTPUIECKU KaOelH.

6. Ilpu cTeHeH WM TaBaHEH MOHTAX CHONIOABaiTE CKPENUTEIHUAT MaTepHal 1a € MOJXO/IAII 32 OCHOBATA M TS JIa € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
ITpon3BOAUTEINAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HEMPABHIIHO CBBbP3BAHE HAa aPTHKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. H 3HaksT che 3auepkHaTa Ko 3a CMET BbPXY NPOAYKTA MM ONAKOBKATA O3HAUABA, Y€ TOil He TPAGBA 14 C& M3XBBPIIIIL 3a¢/HO C GHTOBHTE OTIABIM. B Kpas Ha
€KCIUIOAaTallHOHHATA CU TOTHOCT MPOJYKTHT TPSAOBA J]a c€ OTCTPaHH B ITyHKT 3a BTOPUYHH CYpPOBHHH Ha €IEKTPUYECKH U eIeKTPOHHM ypeau. MHpopmupaiite ce B
MECTHOTO yIpaBIeHHE 32 HATMIUETO Ha TAKbB ITyHKT 3a BTOPUYHH CypPOBUHU.

8. 3ammren kiac Il [O]. Tasu namma e ocobeno u3omipana i He GUBa 1a Ce CBBP3BA ChC 3AMIUTCH NPOBOIHHK.

9. OsHauenue Ha cBbp3BamuTe K1eMu: L =da3a N =HeyTpanen npoBogHuK © = zamuren MIPOBOJHHUK.

10. INoxpuBammTe ¥ OrpaHUIUTCIHUTE KAauyKH Ha YaCTUTE, HAMUPAIIH e O HANPEKeHHe, 10 MPUHIINI TPIOBa Ja ca MOHTHPAHH.

11. Jlamnara Ja He ce MOHTHPA BbPXY BIAXKHA WIIM CICKTPOIIPOBOJIAIIA OCHOBA.

12. VBepere ce, 4e Ipu MOHTaXKa IPOBOJHUIUTE HE Ca IIPETHPIICIH IIOBPEIH.

19.

20.
21.

. CB’Lp3BaHe tun Y: 3a Ja ce u3berHat OITaCHOCTH, B cnyqaﬁ Ha MOBp€Jla Ha BRHIITHU I'bBKAB IIPOBOJAHUK Ha Ta3a JiaMIia, TOM TpSI6Ba Jia C€ CMCHH caMO OT

NPOU3BOAUTEIA, HEIOBUA NPEACTABUTEN 110 CEPBU3A UITH MOJI00EH CIEHAJUCT.

. Bunmanwue! Ilo Bpeme Ha paboTa 9acTHTe Ha KPYIIKAaTa ¥ CBETEIMAT MaTepual MOTaT Jja JOCTUTHAT Temrepatypu >60°Cu 3aToBa He O6HBa Ja ce JOKOCBAT 110 BpeMe

Ha paboTa.

. Morar fa ce U3M0a3BaT caMo JOCTABEHUTE OTACIHHU YaCTH, Thil KATO B MIPOTHBEH CIIydyail ce 3alIiYaBaT BCHYKH TapaHIHMOHHH IIPETCHLHH.

. OCBETUTEIHOTO TSUIO0 IPUTEXaBa CTENeH Ha 3ammra “IP20" u e npenHasHaueHo camo 3a M3I0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JOMAKUHCTBA.

. He rienaiite mupexTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBETIHHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u 1.1.).

. Jlammara Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSUIO HE MOJXKE Jia e IOAMEHsI. AKO JlamMIiaTa € JOCTHIHaJIa Kpasi Ha eKCIUIOATalOHHHUS CH CPOK, IISUIOTO OCBETHTEIHO TSUIO CJIEABA Ja

ce MOIMEHH.
BB3MOoXHY ca OTKIOHEHUS B [[BETA IIPU CBETOAUOIH OT PA3IMYHU NapTHAH. LIBeTHT U cuiaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOJHOJUTE MOTaT Ja Ce IPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT
OT CpOKa Ha eKCILIoaTalus.

Ta3u namma He e IPUTOJEHA 32 AUMEPH H CICKTPOHHH IPEBKIIOUBATENH.

Tosu LED aprtukyn Moxe a ce H3I0JI3Ba CaMO ¢ IIPUIIOKCHUS 3aXPaHBalll OJIOK HIIU € ITyCKOBO- PETYIHPAIIOTO YCTPOUCTBO.

@ Yka3zaHusi mo 6e30mMacHOCTH /l'lpe;w:(e YEeM NMPUCTYNHUTH K MOHTAKy WJIM BBOAY B OKCILIyaTallMI0 3TOI0 npnﬁopa, BHUMATEJIBbHO npquTaﬁTe PYKOBOJIACTBO

1.
2.
3

10 JKCILUTyaTanun. PexoMeHayeM cOXpaHUTD 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO M0o:KeT BaM noHano0uThCs1 BIOC/IEACTBHH.

CBETWIIBHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CHEILMATNCTOM HPH COOIIOCHUH COOTBETCTBYIOIIMX MPEANUCAHUHN 10 SIEKTPOMOHTAKY.

IIpousBoxuTens He HECET OTBETCTBCHHOCTH 33 IIOBPEXKICHUS WIH yIepO, BEI3BAHHBIC HEIPABUILHOM IKCILTyaTal[lel CBeTUIILHUAKOB.

VX071 3a CBeTHIILHUKAMH OIPaHUYHBACTCS YXOOM 32 IOBEPXHOCTHIO. [IpH 9TOM HYKHO CIIEIUTH 32 TEM, YTOOBI BIara He IPOHUKAJIA B MeCTa HOJKIIOUCHHH U K
JICTaJISIM, HaXOJIAIIHMCS [OJ] CETEBBIM HATIPSHKCHHUEM.

Buumanwue! Ilepen HagamoM MOHTaXKHBIX pabOT HEOOXOAUMO 00ECTOUUTH CETEBOH IPOBOJ — BBIKIIOUHTH YCTAHOBOYHBII aBTOMAT MM BEIBUHTHTD IIPEIOXPAHUTEINb.
TepeximouaTens Ha “AUS”!

Buumanme! Ilepen cBepiieHHEM KpenexKHbIX OTBEPCTHH yOeIUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPETUICHHS He OBLIH IPOCBEPIICHBI MM TOBPEXK/ICHBI JINHUM I'a3a, BOBI
WA TOKA.

IIpu MoHTa)Xe HACTEHHOTO WJIH IIOTOJIOYHOTO KPEIUICHHUS CISAUTE 32 TeM, YTOOBI KPeTIeXKHBII MaTepual HOIXOAUI UL COOTBETCTBYIONIECH CTEHBI HIIH IIOTOJKA, &
CTEeHa U TIOTOJIOK 00J1aJai COOTBETCTBYIOIIEH HecyIel criocoOHOCThI0. IIpOM3BOANTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 HEHAIEKallee KpeIuieHne prbopa Ha
COOTBETCTBYIOIIEH IIOBEPXHOCTH.

E CuMBOI nepeuépKHyTOro MyCOPHOro KOHTEHHEpa Ha IPOLYKTE MM HA YIIAKOBKE 03HAUACT, UTO STOT MPOLYKT HENlb3s BHIOPACKIBATE B XO3SHCTBCHHBII MycOp.
BMecTo 3TOro mpofyKT JOIKEH ObITh YTUIIM30BAH MO HCTEYSHWH CPOKA €ro 3KCIUTYaTalMH Yepe3 MyHKThI NpUéMa 0TpabOTaHHBIX IIEKTPUYCCKUX U IIEKTPOHHBIX
npudopoB. MecTa Hax0X/ICHHS TAKOBEIX BaM crefyeT y3HaTh B BamieM sKIIHITHO-KOMMYHAIFHOM YIIPABICHHH.

Knace samurst 1| [B]. Dror cBeTHIbHIK HMeeT 0c0BYIO H30IAIMIO M HE MOKET OBITh IOMKIIOUSH K 3AIATHOMY COCIUHEHHIO.

0G03HAUCHHS COCTMHUTENBHBIX 3aXuMOB: L = daza N = myseoii npoeos © = sanmTssiii nposo,.

. Konmauku miis neraneit, HaXoAAMIMXCS O] CETEBBIM HaOpsHKEHUEM, NOJIKHbI OBITH TPUHIUAIIHAJIBHO MOHTUPOBAHBI.

. Hu B xoem CJiyda€ HE MOHTUPOBATh CBETUJIIBHUK Ha BJIAYKHOM WJIA TOKOIIPOBOISAIIEM OCHOBaHHUH.

. Cneaure 3a TeM, 4TOOBI TIpoBOJAa HE ObLTH TIOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTaXXa.

. Bun noacoeauuenust —tum Y: BO U30€KaHUE OMACHOCTH 3aMEHa HOBpe)KI[éHHO]'O BHEIITHEr0 THOKOro TNIpOBOJA 3TOr0 CBETUJIbHUKA MOXKET OBITH NIPOM3BEACHA TOJIBKO

q)HpMOﬁ-HpOHSBOI[HTeHeM, €ro nNpeACTaBUTEIEM 10 CEPBUCY UIIM CPABHUMBIM KBaJ'IHq)I/ILII/IpoBaHHLIM CIICIIUAJIUCTOM.

. Buumanue! B pa60‘IeM PEXKUME N€TATIN CBETUJIIbHUKA U OCBETUTEIIBHBIC CPEACTBA MOI'YyT HAIPEBATHCS 1O TEMIIEPATYPBL >60°C,1’[03TOMy BO BKIIFOYUCHHOM COCTOSTHUH

JI0 HUX HU B KOEM CJIy4ac HEJIb3s1 A0TparuBaTbC.

. PaspemaeTc;{ HCIOJIb30BaHUE TOJBKO TEX JeTaleH, KOTOPBIC BXOIAT B 00bEM MmocTaBku. B TIPOTUBHOM CJiy4dae Bl numiaereck Bcex IpaB Ha FapaHTHﬁHOC

o0cIyXKHBaHUE.

. CBeTHnbHUK MMeeT Tyl 3amuThl “IP20" u npenHa3zHavaeTcst HCKIIFOYHUTENBHO TS HCTIONB30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX TOMEILCHHSX.

. He riepaiite iupexTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTinHa (ocBeTuTeseH ypex, LED u T.1.).

. 3aMeHa MCTOYHNKA CBETA B TAHHOM CBETHJIBHHKE HE TPeaycMOTpeHa. [locie BBIpabOTKH HCTOYHHKOM CBETA CBOETO PECYpCa CBETHILHUK 3aMEHSICTCS IIEITHKOM.
. BO3MOXHBI OTKIIOHEHHS B LIBETE B Pa3HBIX MAPTHSAX CBETOAUO/OB. L[BET M HHTEHCHMBHOCTH CBETOAMO/Ia MOKET MEHATBCS C TEUCHHEM BPEMEHH.

. DTOT CBETHJILHUK HEllb3s KOMOMHUPOBATH C AMMMEPOM H SJICKTPOHHBIM BBIKIIFOYATEIIEM.

. Hacrosiimit cBeToanoaHbI#i IpubOp MOMKET UCIOIB30BATHCS TONBKO C MPUIATAIONIMMCS CETEBBIM OJIOKOM FUIH CTAPTEPOM.

D Evécitec acpareiog / Ipotod apyicete TV eykoTdstacn 1) T) 0éon o€ Aertovpyia avTod TOV TPOiGVTOg, SruPdoTe pe TPposoy avTig TIG TANPOPOPIES.

1.

19.

20.
21.

DoLIETE OVTEG TIG 00N YIES YPNONGS Y10 TNV TEPITTOON OV B0 TIS YPELUGTEITE UPYOTEPOT.

H eykotdotacn Tov Aoyvidv enttpémeton vo yivel LOvo amd £E0VG1080TNILEVOVG TEYVITEG COUPOVO LE TIG EKAGTOTE 10YDOVGEG NAEKTPOLOYIKES TPOSLOY PAUPES
£YKOTAOTAONG.

O koTaoKeLAoTAG O¢ PEPEL ovdeptia EVBVVN Yo TpaVUATIGHOVG 1| PAARES, EPOCOV TPOKDWOLV Omd AUVOUCHEVN XPTOT) TV AVYVIDV.

H nepumoinon tov Avyvidv meplopiletor 6TV eXQAvELd TOVG. Xe Koptd Tepintmon dev Tpémet va, ELGEADEL VYPOGID GTOVG YDPOVG TOV GLVIEGEWDV 1| GTOL LEPT atd ToL
omnoio S1EPYETOL NAEKTPIKT TAOT).

Ipocoyn! IIpwv and v Evapén Tav epyacidv TorobEtmong SrakdyTe TV TaoT TOL NAEKTPIKOL SIKTVOV —KAEIGTE TNV 0LTOHOT acpdiela ) PydAte v acedieia. O
StakomTng va givol KAEeToG.

Ipocoyn! BeParwbeite mptv v d1dvoiEn v TpundV 6TEPEMOTS, OTL dev Siépyovtal and To onpueio ddTpnong aywyoi agpiov, vepol 1 pedpotog, ot omoiot Ba
pmopovsay va dtorpnfodv 1 vo vrocTovV (.

Katd v tomobétnon g otepémong Toiyov 1 0poeng TpEmeL va. TPOGEEETE VoL €iVOL TO VAKO GTEPEDONG KOTAAAAO Y10 TO VTOGTPMLLOL KO TO TEAEVTOLO VO £XEL TNV
avaAioyn eépovoa tkavotta. ['a avBaouévn 6hvoeaT Tov TPoidvTog e TO EKAGTOTE VIOGTPMLLO O KOTACKEVUGTNG O&v Umopel va avardfet kapio evBovn.

E To cupPolo Tov Sleypapipevon Kadov amoppILat®y GTO TPOLOV 1) GTIY GUGKELAGIN GTUAIVEL, OTL (LTO TO TPOLOV KITOYOPEVETAL VOL TETHYHEL GTAL OIKLOKO!
QTOPPUHOTO. AVTL OVTOL TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TNG SL0PKELG AELTOVPYLAG TOV VoL EMPEPDEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KO AEKTPOVIKOV
GUGKELMV Y10, OVOKUKAWGT). Z0G TOPUKAAOVHE TATPOQPOPIELTE Y10, GVTO TO HEPOG GO TNV APHOSIO SNUOTIKT S101KNOT.

Katnyopia npoctasiog Il [El. Avti n Avyvia éxgt raitepn pévoon kot dev mpémet va cuvdeei (e TPOSTATEVTIKO aymyd.

XapaKTnpiopog Tmv akpodektdv cuvdeong: L = edon N = ovdétepog aymydg S = TPOCTUTEVTIKOG AyWYOG.

. O KOAOTTPEG TOV ay®Y®V Yol ToL HEPT SIEAEVONG TNG TAONG TPEMEL OTWGONTOTE VoL TOT0BETNHOVV.

. Mnv tonofeteite T Avyvia o€ vYPO 1 AYDYO VTOCTPOUA.

. Zryovpevrteite 0T o1 koTd TV TomobEmon d¢ Ba yivel {nd oe arywyovg.

. Xvvdeon tomov Y: IIpog anopuyn Kvdivev 0 KATASTPUUUEVOG eEMTEPLKOG EDKAUTTOS AY(YOS AVTOD TOV QOTICTIKOD EMTPENETAL VOL OVTIKATAOTUOEL AMOKAEIGTIKE

00 TOV KATOGKEVAGTH, 0O TOV OVTITPOCHOTO TaPOYNS 6EPPIG 1 0mtd dtopo pe avaioyn ewikevon.

. Ipocoyn! Ta pépn TV AVYVIOV Kot 0L AAUTTAHPEG LTOPOVV VO PTAGOVV KaTd T Sidpketa Tng Aettovpyiog Oeppokpacies dve tov >60°Cror yi' avtd dev emTpéneton

vo aryyiCovton kot ) Sidpketa g Asttovpyiag.

. Emtpéneron va ypnoyomomOovv povo ta e&optnpata mov aeptlaévovtot 6Ty tepddoct), SLpOPETIKO EKTITTOVY OAC TO SIKOLDLLOTO. £YYONONG.

. To potiotikd katéyet tov fabpd mpoctociag “IP20* ko eivat oyed10opHEVO OTOKAEIGTIKA Y10l PT)OT) GE ECMTEPIKO YDPO IIOTIKMV VOIKOKVPLDV.

. Mnv koutdre angvbeiog oty myn eotog (haprntipa, LED ir.).

. H potiotikn mmyn oe avtd 10 poTiotikd dev pmopel va. avtikotaotadel. Av ) @oTIGTIKH Ty £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TG dtdpketag LONG TG, TPETEL Vo

OVTIKOTOGTAGETE OAOKANPO TO QOTICTIKO.

Xpopatikég mapekkhioes oto LED dogopetikdv optimv givar duvaréc. To g xpdpatog kat 1 évtaon tov ¢otog Tev LED propel vo aAlowwbel eniong ot
Guvaptnon e v Stdpketo Comg.

Avtd 10 POTIOTIKO eV lvol KOTAAANAO Y100 PEOCTATIKOVG KOl NAEKTPOVIKOVG SIOKOTTES.

To mapdv LED mpoidv emttpéneton vo Aeltovpynoet HOVo e To TpopodoTiko 1) To niektpikd Eppa (ballast)tov to cvvodebet.
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe

1. Svjetilike se smiju instalirati samo od stravaétenih striinjaka sukladno vaZen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvdat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ci&enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snagpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni

napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zaéprc¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadvdo

njihovog ostéenja.

6. Kod montiranja zidnih i stropnih grir&¢ivaca potrebno je paziti da je materijal zagpriivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovaiaju
nosivosti. Proizvdat ne moze preuzeti odgovornost ucsiu nestranog povezivanja proizvoda s datbm podlogom.

7. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora adinii prijemnu stanicu za recikliranje elektih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitjuciti na uzemljenje.

9. Opis prikljinih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

10. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujgéelno se moraju montirati.

11. Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyoovrsinu.

12. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

13. Vrsta priklj&ka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, @&ei vanjski fleksibilni vod ove svjetiljike se smijeijenjati iskljutivo od strane
proizvaiata, servisnog zastupnika ili nekogéslog stritnjaka.

14. PazZnja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsmnige dodirivati.

15. Smiju se koristiti samo i iskijivo prilozeni dijelovi, u suprotnom se gubi prava jamstvo.

16. Svijetiljka posjeduje stupanj zastite20“ i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincenastava.

17. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

18. Izvor svjetla ove svjetilike ne mozZe se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

19. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

20. Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekidz.

21. Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo rilbpenom napajanju ili predspojnom degu.

S

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &b osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvdac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede itudtastalu usled nestinog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanije svetiljki je ograf@no na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakegmnbst da prodre u prikljne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

4. PaZnja! Pre getka radova na montazi potrebno je iskijunapajanje strujnog voda - iskijile napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekid& je na ,Isklj.“ (AUS).

5. Paznja! Pre buSenja otvora zaymicivanje proverite da na mestu busenja ne moZedinoStéenja vodova za gas, vodu ili struju.

6. Kod montaZe konzole za zid ili plafon potrebepratiti paznju da materijal za fris¢ivanje podesan za dotiu podlogu i da poseduje
odgovarajdu nosivost. U sléaju nestridnog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizwiet nete preuzeti nikakvu odgovornost.

7. E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\th pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimdnstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviumesreciklazu elekithog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisSieecstome kod vasSe
lokalne komunalne sluzbe.

8. Zastitna kategorija [E]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme el@iskljuci na zastitni vod.

9. Oznake na priklignim stezaljkama: L = faza N = nul& = zastitni provodnik.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

11. Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na viait provodljivoj podlozi.

12. Obezbedite da ne moZe daedo oStévanja vodova kod montaze.

13. Tip prikljutka Y: Kako bi se izbeglo da de do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spi@ksibilni vod ove svetilijke zameni iskljivo od
strane proizvéaca, ovlagenog servisera ili od stranedsipg strénog lica.

14. PaZnja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeatda dostignu da temperaturu od >60°C tako dadeipvoljeno da se dodiruju tokom rada.

15. Dozvoljeno je iskljtivo da se koriste ispoteni pojedinani delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo naageiju.

16. Svetilika poseduje stepen zastiR20" i iskljucivo je predviena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privetiimainstava.

17. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ga, LED itd.).

18. Izvor svetla ove svetilike ne moZe da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

19. Odstupanja u boji LED mogal su kod raztitih serija. Boja i jéina LED se takde menja tokom veka trajanja.

20. Ova sijalice ne moze da se koristi sa dimerefaktronskim prekidama.

21. Ovaj LED artikal je dozvoljeno koristiti sa jaenim adapterom za struju ili ispred ukkmim uretajem.

@® Ynarcrpa 3a 6e36eqnoct / Be MoMe NPOYNTAjTe T'H BHHMATEJTHO 0BHe HH(OPMAIMH IPE] 1 3aT04HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAHbe
€0 0BOj MPOM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTCTBO 32 YNOTPe0da 32 MIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAH€.

1. Csermnkute cMear Ja OMpaT MHCTAIMPAHK CaMO O CTpaHa Ha OBJIACTEHH JIMI[A BO COTJIACHOCT CO BXKEUKUTE IIPaBUIIa 33 €JIEKTOPHHCTAJIAIH]a.

2. TIpow3BoxmuTeNOT HE Ipe3eMa HIKAKBa OATOBOPHOCT 3a KaKBHM OMIJIO MOBPEAN WM LITETH KOM MOXKAT Ja HACTaHAT KaKo Pe3yJITaT Ha HeNPaBUIIHA
yrnorpeba Ha CBETHIIKATA.

3. OnprxyBameTo Ha CBETHJIKHTE € OTpaHHIEHO caMo Ha MOBpPIIMHATA Ha CBEeTWIKUTE. [IpnuToa, BO KOMOpHTE Ha NPUKIYIOKOT MM IPOBOJHUIKUTE
JIEJIOBH 10 MPEKHHOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJIe3¢e Bliara.

4. Buumanue! IIpen na 3amovHere co MOHTaXara, UCKIIYYeTe IO HAIIOHOT Ha €JIEKTPUYHATA MPEXKa: UCKIIy4eTe o aBTOMATCKHOT OCUTYPyBay I
OJBPTETE 'O MEXaHUYKHOT OCHrypyBauoT. [IpekunyBauoT mocrasere ro Ha “AUS”.

5. Buumanue! Ilpen nymueme Ha JyNKUTE 3a IPULBPCTYBAKE, OCUTYPAjTE CE IeKa Ha MECTaTa 3a Jyl4emhe HeMa IPOBOIHUIIM 34 rac, Bojia WK
CTpYja, KOM MOXKaT Ja ce IPOJIynyaT WK OLITeTaT.

6. IIpu MoHTaXa Ha SHJ WJIM TaBaH, Ja c€ BHIMaBa JAJIM MaTEpHjajIoT 3a IPUIBPCTYBAE € COOABETEH 3a ITOUI0raTa U JJali HMa COOJBETHH
KapaKTEepPHUCTUKH 32 IPXKEhe Ha TOBap. 3a HECOOBETHO NPUIBPCTYBabE Ha apTUKJIOT Ha OJpeJieHa MOJJIora, MPON3BOUTENIOT He IIpe3eMa HIKaKBa
OJIFOBOPHOCT.

7. B CumGonot Ha npewpTana KopIia 3a OTHAAOLH HA IPOM3BOOT HIIM HA HEFOBOTO MAKYBAC YKAXKYBA 1€Ka OBOj IPOM3BOJ HE CMEE /1A Ce
OTCTpaHyBa CO JIOMAIIHUOT oTHax. Hamecto Toa, mpu KoTpacHOCT MPOU3BOJOT Tpeba aa ce oJHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINpake Ha
eJICKTPUYHA M eJICKTPOHCKA orpeMa. Be MoJiMe BO Bpcka co 0Ba Mpalliambe KOHTAKTHPAjTe ja BallaTa JIOKaJIHa ONIITHHCKATa aJMUHICTpaLHja.

8. Kiaca ua samruta Il [B]. OBaa ceermka e U30JIMpaHa IOCeOHO M He Mopa Jja Oujie MOBp3aHa CO 3alITUTEH POBOJHUK.

9. VrBpayBame Ha KIeMuTe 3a oBp3yBame: L = dasa N = meyrpanen nposoauuk (myma) © = 3asemjysame.

10. I[NokpuBHHTE 3AIUTUTH ¥ KPajHUTE HOKJIOIIIY 3a MPOBOUTUBHUTE AEIOBU HA €IEKTPHYHATA MPEXa Ha4eIHO MOpa 1a ce IT0CTaBar.

11. Cerunkara Ja He ce MOHTHpPA Ha BIA)XHA WIM IPOBOAJIMBA IOAJIOTA.

12. BuuMaBajTe )KHULKTE Ja He Ce OLITETaT P MOHTAXKaTa.

13. Tun Ha npukitydok Y: 3a nu30erHyBame OMacHOCTH, OLITETeHaTa HagBopelHa (GaekCHOMIHA JKHIA HAa OBaa CBETHJIKA MOpa Jla Ce 3aMEHH
UCKJIY4YHBO OJ] CTPaHa Ha HPOM3BOMUTENIOT, HETOBHOT CEPBUCEH MPETCTABHUK MIIM CIIMYEH NPOQecHoHaeL.

14. Banmanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0a, IeJIOBH OJ] CBETHIIKAaTa U CHjaIuIiaTa MOXe Jia ce 3arpear a0 temmneparypa >60°Cu 3aroa He cMeaT 1a ce
JONHPAAT A0JeKa Ce BKIYUCHH.

15. la ce xopucTaT UCKIyYHBO JOCTaBEHHUTE JET0BH. Bo CIIpOTHBHO, CHTE rapaHTHU NobapyBarma Ke OMaaT MOHHUIITCHN.

16. CeernnkaTa nMa cTeneH Ha 3amrura “|IP20" u e uckiIyunBo HaMeHeTa 3a BHaTPEIIHA yHOoTpeOa BO IIPUBATHHU JOMAaKHHCTBA.

17. He rnenajre IUpeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/IMHA (cujanuia, LED nuona, utH.).

18. Cujanumara Ha oBaa CBETHIIKA HE MOXKe [1a Ouzie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjajMIarTa M UCTeYe JKMBOTHHOT BEK, Lie/laTa CHjajIuiia Mopa a ce 3aMEHH.

19. Moxnu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuonure on pasnuunu cepun. bojara u jaunHara Ha cBetnuuara Ha LED nuoaurte moxkat na ce pasiukyBaaT
Y BO 3aBHCHOCT OJ] HUBHOT JKMBOTEH BEK.

20. OBaa cBeTHJIKa HE € COOIBETHA 33 YIOTpeOa CO MPUTYNIYBad U €IEKTPOHCKH IIPEKUHYBAY.

21. OBue LED-apTuxim Moxe J1a ce KOPUCTAT EANHCTBEHO CO MPUIIOKEHHOT aJalTep WM PeryIaTop Ha HAIlOHOT Ha CTpyja.

&3 Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta
ruani udhézimin me géllim gé té mundeni mé voné sésh té lexoni.

1. Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilaiktek.

2. Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetéqdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimidjt€ i llambave.

3. Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjeséasietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

4. Kujdes! Para se té nisni me punén e montimifetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

5. Kujdes! Para se té filloni t&é shponi vrimat efgécimit sigurohuni qé t&é mos démtoni apo shpomia pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

6. Gjaté montimit té pérforcuesit t& murit apo t@valuhet pasur kujdes qé materiali i nénshtreséspérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keté

mbajtje té pérshtatshém. Pér c¢cdo lidhshméri téuestime té artikullit me nénshtresén e pérforcimia mna e prodhuesit nuk merret asnjé

pérgjegjési.

7. X Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky prodnik guxon t& hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té& duhej né fund té skadiniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pé&katkomunale pér kété.

8. Kategoria e mbrojtjes [B]. Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té gefidhur né pérguesin mbrojtés.

9. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesimal© = pércuesi mbrojtés.

10. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fu@ielektriket duhet té jené miré t& montuar.

11. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katéa@é apo pércuese.

12. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mésihen.

13. Lloji i lidhjes i tipit Y: Q& t'i shmangeni rzékut preferohet gé pjesa e jashtme e démtuargipsit fleksibél té késaj llambe té béhet kryesisfat
prodhuesi, pérfagésuesit e tij t& servisimit apgoeandonjé tjetér mjeshtér qé njihet me kété puné.

14. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgis gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§r-p¥ C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

15. Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuamgé/she mund té humbni garancionin.

16. LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbeerdshme shtépiake.

17. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drit@gjeti ndricues, LED etj.) .

18. Burimi i ndricimit té késaj llambe nuk mundz&endésohet. Kur burimi i ndri¢imit ka arritur fordimin e afatit t&€ ndricimit, do té duhej qé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

19. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek Li€lDgshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe forc&etz2 LED ndryshojné duke u varur nga afati

i kohézgjatjes sé pérdorimit.
20. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguéiaapo ndérprerés elektrike.
21. Kéto artikuj té& LED-it mund té operojné vetéek fuqia elektrike apo tek aparatet me ballast.
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